
Apprendre le français fait
partie du bonheur de l’enfance.　
フランス語を学ぶことは、子供時代の幸せの一端です。
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Fête amicale 
de l’école 

CICの懇親パーティー

Le dimanche 22 décembre 2024 de 15h15 à 17h
Représentations collectives et individuelles

クラスごとに、あるいは個人で発表する

CNED Grande Section : Castor : Gaël : Toc, Toc, Toc(p15) ou Les jours de la 
semaine(1ère partie, p19)
CNED CP Belette : Alexandre : Trop ceci, trop cela (p35)
CP-A Hérisson : Yoriko : Chanson :  Il était un petit navire
CP-B Grenouille : Gilles : Lecture à voix haute d’un texte de Ratus et ses amis
CNED CE1 Ecureuil  samedi et dimanche : David et Mickaël :  Un des poèmes 
courts (à partir de la page 56)
CE1-B Tigre : Gilles : Les crayons (p121)
CE2-A Lynx : Alexandre : Le hérisson (p20)
CNED CM-1 Chouette : Thomas : Un texte étudié en 
cours
CM1-B Panthère : David : Un texte étudié en cours
5ème-A Panthère : David :  Un texte étudié en cours
CNED 4ème Cerf : Alexandre : Un texte étudié en cours
FLE Amis 2 Pic-Vert : Fayçal : Un texte étudié en cours
FLE Kiosque 2 Pélican : Mickaël :  Un texte étudié en cours ou une scène d’achat 
d’un vêtement ?
FLE Amis 4 Faucon : Gaël : Un texte étudié en cours
*la liste des textes proposés n’est pas définitive et reste modifiable suivant les souhaits des 
élèves et des professeurs.

Se réunir entre les élèves, les professeurs et les 
parents et passer un bon moment ensemble.

生徒、先生、保護者の方々で集い、楽しい時間を過ごす。

Participation à la fête : 500¥ par personne, notre école prépare des 
encas pour tout le monde.
パーティーへの参加費は仏文の通り。当校にて軽食をご用意いたします。

Inscription : jusqu’au 8 décembre 2024 par mail. Prière de préciser le 
nombre de personnes participant.
申込日程は仏文の通り。メールにて受付ます。参加人数をご明記下さい。

Places limitées　席に限りがございます。


